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KOHTPAKT (CONTRACT): SANEG-001-1212
AATA (DATE): 01.01.2025

NMPEAMBYIJIA
r.TawkeHT, Pecny6nmnka Y3b6ekucraH

CnM 000 «Sanoat Energetika Guruhi»,
3aperucTpmpoBaHHoe U AelcTBylollee B
COOTBETCTBUM C 3aKoHOAATENbCTBOM
Pecnybnnku Y36ekucraH, C MeCTOM
pernctpaummn no agpecy: 100161, r. TawkeHT,
YnnaHsapckuii panoH, yn. byHéagkop, 47, B
nvue 3aMecTuTens reHepasbHOro AuMpekTopa
Rashmi D’souza, gencreyroLwen Ha OCHOBaHUK
poBepeHHocTn N°GD-001/153 ot 02.12.2024
r. nMeHyemas B AanbHenweM
«Mokynarenb>, C O4AHON CTOPOHbI, 1

*HanMeHoBaHue*, 3apernctpupoBaHHoOe W
AelncTeytoulee B COOTBETCTBUM C
3akoHogatenbctBoMm CTPAHA, ¢ MecTtoMm
peructpaumMm no agpecy: AAPEC, B nuue
*NomkHocTb  OUO*, pencreByowMi  Ha
OCHOBaHUU *ycTtaBa/noBepeHHOCTU™,
MMeHyemas B AanbHenweM «lMocraBwmk>», C

apyrom CTOPOHHbI, BMecTe MMeHyeMble
«CTOpPOHbI>», a Kaxjas B OTAE/bHOCTHU
«CTOopoHa», 3aK/r4uYnIn HacToALWMN
KOHTpaKT 0 crnegyrouwem:

PA3AEN 1:

NMpeaMeT KOHTpaKTa

1.1. TllocTtaBWKWK 0643yeTcs MNOCTaBUTb W
nepefatb B cobCcTBeHHOCTb [lokynaTento, a
MokynaTtenb 0653yeTca NpUHATL M ONIATUTb
Ha ycnoBusax Hactoswero KoHTpakTa ToBap
(nanee - «ToBap») B COOTBETCTBUMU C
AeTanbHol crneundukaunen, TpeboBaHmaM Mo
KayecTBy, LleHaM U Ha YCNOBUAX, YKa3aHHbIMU
B OTAeNbHbIX 3aKa3ax Ha noctaeky (Aanee -

«3akas»), KOTOopble ABNAOTCA
HeoTbeM/IeMOM 4acTblo HacToAwero
KoHTpakTa.

1.2. Hactoawmin KoOHTpakT perynupyercs

CraHgapTHbIMK [lonoXxeHuaMm mn Ycnosmamu

(nanee - «CINY») B pepmakunm N° oT
ann/mm/2025r., KOTOpble ABNAOTCS
HEOTbEM/IEMO 4YacTbio KoHTpakTa "

NPUMEHUMbI KO BCEM 3aKasaM U NPUIOXKEHUAM
N pasMmeweHbl Ha Beb-canTe [lokynaTtens
(www.saneg.com).

Bo Bcex cnyvyassx, He nNpeaycMOTPEHHbIX
KoHTpakToM, CIY wn 3aka3oMm, npuMeHseTcHd
3akoHoaaTenbCcTBO Pecnybnuku YzbekncraH.
1.2.1. Hactoswun KoHTpakT saBaseTcs
paMO4YHbIM [OrOBOPOM MoCTaBkn (Aanee -
«KOHTpakT»), Ha OCHOBaHWM KOTOPOro
CTOpOHbI 3aKNIYalT oTAesNbHble 3aKa3bl A4
OCYLLLECTBJIEHMNSA NMOoCTaBOK Tosapa.

PREAMBLE
Tashkent, Republic of Uzbekistan

JV LLC "“Sanoat Energetika Guruhi”
registered and existing under the laws of the
Republic of Uzbekistan, with its registered
office at 100161, Tashkent, Chilanzar district,
Bunyodkor street, 47, represented by Deputy
General Director Rashmi D'souza, acting
under Power of Attorney No. GD-001/153
dated December 02, 2025, hereinafter
referred to as the “Buyer” on the one part,
and

[Name of the Supplier], registered and
existing under the laws of [Country], with its
registered office at [Address], represented by
[Position, Full Name], acting under
[Charter/Power of Attorney], hereinafter
referred to as the “Supplier”, on the other
part, collectively referred to as the “Parties”,
and individually as a “Party” have entered
this Contract as follows:

CLAUSE 1:

Subject of the Contract

1.1. The Supplier undertakes to supply and
transfer ownership of goods (hereinafter
referred to as the “Goods") to the Buyer, and
the Buyer undertakes to accept and pay for
the Goods under the terms of this Contract.
The Goods shall conform to the detailed
specifications, quality requirements, prices,
and conditions specified in separate Purchase
Orders (hereinafter referred to as the
“Order”), which are integral parts of this
Contract.

1.2. This Contract is governed by the
Standard Terms and Conditions (hereinafter
referred to as the “"STC"”) in edition No.
dated __ /_ /2025, which are integral to
this Contract and apply to all Orders and
appendices and posted on the Buyer's website
(www.saneg.com).

In all cases not provided for by the Contract,
the STC and the Order, the legislation of the
Republic of Uzbekistan shall apply.

1.2.1. This Contract constitutes a Master
Supply Agreement (hereinafter referred to as
the “Contract”) under which the Parties may
enter separate Orders for the supply of Goods.
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3aK/yeHne 3aKa3oB OCYyLWeCTBASETCS Mo
B3aMMHOMY cornacuto CTOpoH.

1.2.2. Bce 3akasbl, CIY, a Takxe
NpuIoXeHmss u @GOpMbl K HUM ABASKOTCS
HEOTbEM/IEMOA 4yacTblo HacToswero
KoHTpakTa.

1.3. B cnyyae npoTuBOpeYun  Mexnay
ycnosusmm  KoHTpakTa, 3akasza wu CIY,
NPUOPUTETHOCTb OOKYMEHTOB

yCTaHaBNMBAETCS B creayloweM nopsake (B
nopsigke ybbiBaHUS HOPUANYECKON CUJIbI):
1.3.1 3akas;

1.3.2 KoHTpakT, BKAo4Yas ntobble n3aMeHeHus
N AOMOJTHEHUS K HEMY; U

1.3.3 CIy.
1.4. NoanwuceiBas HacTtoswmin KoHTpakT n/unu
nobon 3aka3s K HeMy, MocTasLwmK

noaATBEP>XAAa€ET CBOE cornacme C ycnosumamu,

nsnoxeHHoiMn B KoHTpakte wn CIY, u

0b6a3yeTca ux cobnoagathb.

PA3AEN 2:

CyMMa KOHTpaKTa U yc/noBusa onJiaTthbl

2.1. MpeaBapuTenbHas obuwas CyMMa

HacTosLwero KoHTpakTa cocTaBnsieT
(*nponucblo*) B BanwTe:

*BanTa* (*cokpaweHue no ISO 4217*) n
ABNSETCH OpUeHTUpoBoYHOM. OKOHYaTenbHas
cyMMa KoHTpakTa onpeaensieTcs Kak
COBOKYMHass  CTOMMOCTb  BCexX 3aKasos,
3aKYEHHbIX B pamkax HacTosLWwero
KoHTpakTa.
2.1.1. BantoToi KoHTpakTa ABNSAETCs
BantoTtolt nnatexem wn UHBOMCOB SBNSETCA
*BanwTa* (*cokpaweHune no ISO 4217%*),
€CNn MHOoEe He yKa3aHo B 3akase.

2.1.2. B cnyyae wucrnonHeHus obsa3aTtenbcTs
CTopoH B BanwTe, OTAMYHOMW OT BaskOThbl
KoHTpakTa, nepecyer CTOMMOCTU
ocylwiecTBnasieTcs no oduumanbHOMY Kypcy
LeHTpanbHoro 6aHka Pecnybnnku Y3bekuncraH
Ha gaTy *BbiCTaBneHus c4€Ta/AaTy nnartexa*
(BbIGpaTh).

2.2. Ecnn B 3akase He YyKasaHO MWHoe,
Mokynatenb o06s3aH npomsBecTn onnarty
rnoctaesneHHoro Toeapa B pa3Mepe 100% ot
CYMMbI nocTaBneHHoro ToBapa, yKa3aHHoOro B
COOTBETCTBYHOLWMX 3akasax, B TedeHue 180
(cTo BOCbMMAeECATW) KaneHAapHbIX AHeh ¢
JaTbl NOCTaBKX ToBapa B MYHKT Ha3HadeHwus,
onpeneneHHbIn B 3aKasax.

2.2.1. O6g3aTenbcTBo MoKynaTensa no onjaTe
CYMTAETCSA UCNOSTHEHHbLIM C MOMEHTa CrMcaHus
OEHEXHbIX CpeACTB C ero pacyeTHoOro cyera. B
cny4dyae 3aAepXKW TMOCTYMNAeHUs AeHeXHbIX
CpeAcTB Ha cuet [locTaBwmka No NpuUYnHaM,
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The placement of Orders shall be based on
mutual agreement between the Parties.
1.2.2. All Orders, the STC, and any
appendices and forms thereto are integral
parts of this Contract.

1.3. In the event of any inconsistencies
between the terms of the Contract, an Order,
and the STC, the priority of the documents is
established in the following order (in
descending order of legal force):

1.3.1 Order;

1.3.2 Contract, including any amendments
and additions thereto; and

1.3.3 STC.

1.4. By signing this Contract and/or any Order
hereunder, the Supplier confirms its
acceptance of the terms set forth in the
Contract and the STC and undertakes to
comply with them.

CLAUSE 2:

Contract Value and Payment Terms

2.1. The preliminary total value of this
Contract is _ ([amount in words])
in [currency] ([ISO 4217 code]) and is
indicative. The final value of the Contract shall
be determined as the aggregate cost of all
Orders executed under this Contract.

2.1.1. The currency of the Contract, payments
is

Invoices shall be [currency] ([ISO 4217
code]), unless otherwise specified in an Order.

2.1.2. In the event of the fulfillment of the
obligations of the Parties in a currency other
than the currency of the Contract, the
recalculation of amounts shall be made at the
official exchange rate of the Central Bank of
the Republic of Uzbekistan on the date of
[invoice issuance/date of payment] (select as
appropriate).

2.2. Unless otherwise specified in the Order,
the Buyer shall pay 100% of the value of the
delivered Goods, specified in the relevant
Orders, within 180 (one hundred eighty)
calendar days from the date of delivery of the
Goods to the destination point specified in the
Order.

2.2.1. The Buyer's payment obligation shall be
deemed fulfilled upon the debiting of funds
from its bank account. The Buyer shall not be
held liable for delays in the receipt of funds
into the Supplier's account due to reasons
beyond the Buyer's control.

Illocmaswux

Tloxynamens



S SANEG

He 3aBucAWMM OT lMokynaTens, OH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a TaKYy0 3a4EPXKKY.

2.2.2. Bce 6aHKOBCKNE KOMUCCUM N pacxoabl,
CBSI3aHHble C OCYLLECTBJIEHMEM nJaTexen B
cTpaHe lokynaTtens, HeceT lNMokynaTtenb. Bce
6aHKOBCKME KOMUCCUMWN N pacxoabl, CBSA3aHHbIe
C OCyLleCTBAeHMEM MnaTexen BHe CTpaHbl
MokynaTens, HeceT locTaBLmK.

2.2.3. N3gepXKn U pacxoibl, CBsA3aHHble C

N3MEeHEeHNEM ycnosuii nnartexa no
MHUUMaTMBe oaHo wun3 CTOpOH, HeceT
MHULMaTop Takux W3MEHEHUN, 3a

WCKJIIOYEHMEM CNly4aeB, Koraa W3MeHeHus
Npoun3oLwIn no BuHe Apyron CTOpPOHHbI.

2.3. Bo BCEM OCTasIbHOM, 4yTo He
npeaycMoTpeHO B  HacTosweM pasgene,
CTOpOHbl  pYKOBOACTBYIOTCS  MOSIOXEHUSAMU
Cny (paspen 2 «®UHAHCOBLIE YCI0BUSA»).
WNHble ycnoswu4, AONOSTHUTENTbHO
cornacopaHHbole CTOpoHamMu Ana  KaXkaon
OTAEeNbHONM  NOCTaBKM,  YKa3blBalOTCA B
COOTBETCTBYOWMX 3aKkasax K HacToswemy
KOHTpakTy.

PA3OEN 3:

YcnoBus U CPOKM NOCTaBKU

3.1. Ecnn nHoe He npeaycMoTpeHo B 3akase,
nocraBka ToBapoOB OCYLWECTBASETCA Ha
ycnoBusax DAP (cornacHo Incoterms 2020) go
NyHKTa Ha3Hau4eHwus, yKasaHHoro B
COOTBETCTBYHOLWEM 3akase.

3.1.1. Bo BCEM OCTallbHOM,
npeaycMOTpEHO B HacTosdlweM pa3sgene,
CTOpOHbl  PYKOBOACTBYIOTCS  MOSIOXEHUAMU
Crny (paspen 3 «KoMmMepueckue YCnoBus»).
NHble ycnoswus, AONONHUTENbHO
cornacopaHHbole CTOpoHamMu ANna  KaXkaon
OTAENbHOM  MOCTaBKW,  YyKasblBalTCA B
COOTBETCTBYWOLWMX 3akKasax K HacToawemy
KOHTpakTy.

4yTo He

PA3OEN 4:
Mopsaaok pasMmelleHNA 3aKasa
4.1. CTOpOHHI pPYKOBOACTBYIOTCS

nonoxenmamm CMY (pasgen 4 «[lopsaok
pa3MelleHnsa 3akasa»). UHble ycnoBug,
DOMOSIHNTENBbHO cornacoBaHHble CTOpOHaMM
ans Kaxaom OTAENbHOWN nocTaBKu,
YKa3bIBalOTCA B COOTBETCTBYHOLMX 3aKasax K
HacTodAweMy KOHTpaKTy.

PA3OEN 5:

Mopsaok nepepayvn v NPUHATUA ToOBapa
5.1. MocTaBwmk 06a3yeTcs He No3gHee 4YeM 3a
5 (natb) paboumx gHen O npeanosaraemMon
AaTbl OTrpy3km ToBapa (MM ero napTuu)
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2.2.2. All banking fees and charges related to
the execution of payments within the Buyer's
country shall be borne by the Buyer. All
banking fees and charges related to the
execution of payments outside the Buyer's
country shall be borne by the Supplier.

2.2.3. Any costs and expenses arising from
changes to the payment terms initiated by
one of the Parties shall be borne by the
initiator of such changes, except when such
changes occur due to the fault of the other
Party.

2.3. In all other respects not covered in this
clause, the Parties shall refer to the provisions
of the STC (clause 2 “Financial Terms”).
Additional terms agreed upon by the Parties
for each individual delivery shall be specified
in the respective Orders under this Contract.

CLAUSE 3:

Delivery Terms and Deadlines

3.1. Unless otherwise specified in the Order,
delivery of the Goods shall be carried out on
DAP (according to Incoterms 2020) to the
destination point specified in the relevant
Order.

3.1.1. In all other respects not covered in this
clause, the Parties shall refer to the provisions
of the STC (clause 3 “Commercial Terms”).
Additional terms agreed upon by the Parties
for each individual delivery shall be specified
in the respective Orders under this Contract.

CLAUSE 4:

Order Placement

4.1. The Parties shall adhere to the provisions
of the STC (clause 4 “Order Placement”).
Additional terms agreed upon by the Parties
for each individual delivery shall be specified
in the respective Orders under this Contract.

CLAUSE 5:

Delivery and Acceptance of Goods

5.1. The Supplier shall notify the Buyer of the
forthcoming shipment and provide drafts of
the shipping documents (hereinafter referred
to as “SDs”) for approval no later than 5
(five) working days prior to the expected

yBEAOMUTDL rlOKYI'IaTe}'IFI 06 OTrpy3ske wu
npeaocTaBUTb NMpOeKThI
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TOBapoCONpOBOANTENbHbIX OOKYMEHTOB
(nanee - «TCAO») 4na cornacosaHus.
MepeyeHb Heobxoaumbix TC[ ykasaH B

3akasax K HacTosiweMy KoHTpakKTy.

5.1.1. MNokynatenb o06s3yeTca paccMOTpeTb
npenocTtaBneHHblie NpoekTol TCO 1 B TedeHne
3 (Tpex) pabouumx AOHEN HanpaBuTb CBOMW
3aMevaHus nnm noaTeepXXaeHue
cornacoBaHwmsl.

5.1.2. B TeyeHue 2 (aByx) paboumx pgHen
nocne otrpy3km Toapa [lMocTaBwmk ob6sa3aH
yBegoMuTb [okynatens o6 oOTrpyske u
npeaocTaBuTb CKaHMpPOBaHHbIE Konum
OKOHYaTeNbHbIX  TOBApPOCOMNPOBOAMTENbHbIX
OOKYMEHTOB.

5.1.3. OpurnHanbl ToBapoCONpoBOANUTENbHbIX
OOKYMEHTOB MocTaBwmk HanpasnseT
MoKkynaTento KypbepcKoi cryx6oi B TedeHune
5 (natn) pabounx gHeN c gaTbl OTrPy3KMU.
5.1.4. Bce [OKYMeHTbl AO/KHbl  6bITb
odopMrieHbl Ha *yKasaTb a3blk*, a3bike. Mpu
HeobXxoaMMOCTN AOKYMEHTbl AO/KHbI  ObiTb
3aBepeHbl Hagnexawmm o6pa3oMm, 3a cuyeT
CTOpOHbI OTBETCTBEHHOM 3a odOopMIeHNe
OOKYMEHTa.

5.2. Bo BCEM OCTaNIbHOM, 4yTo He
npeaycMoOTpeHO B HacTosweMm pasgene,
CTOpOHbl  pYKOBOACTBYIOTCSH  MOJSIOXEHUSAMM
cny (pasgen 5 «[lopsagok nepegaun wu
NPpUHATUS  TOoBapa»). NHble  ycnosus,
AOMONHUTENbHO cornacoBaHHble CTOpOHaMMU
ans KaXxaom OTAENbHOWN MocTaBKM,
YKa3blBalOTCA B COOTBETCTBYHOLWMX 3aKasax K
HacTosAweMy KOHTpaKTy.

PA3EN 6:

YnakoBKa u MapKupoBKa

6.1. CTOpOHHbI pPYKOBOACTBYIOTCS
nonoxeHuamm CIMY (pasgen 6 «Ynakoska W
MapKMpoOBKa»). NHble ycnosus,
OOMNOIHUTENbHO cornacoBaHHble CTOpoOHaMu
ans Kakaom oTAEeNbHON MoCTaBKH,

yKa3blBalOTCS B COOTBETCTBYOWMX 3aKkasax K
HacToswweMy KoHTpaKTy.

PA3AEN 7:

KauyecTtBO M rapaHTum

7.1. CTOpOHHI PYKOBOACTBYIOTCH
nonoxeHunamm CMY (pasgen 7 «KayectBo MU

rapaHtTnm»). WHble yCcnoBus, AONOAHUTENbHO
cornacoBaHHble CTOpOHaMW AN  Kaxaom
OTAEeNbHOM  NOCTaBKM,  YKa3biBalOTCas B

COOTBETCTBYIOWMX 3aKasax K HacToswemy
KOHTpakTy.

PA3EN 8:

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

8.1. CrtopoHbl 06s3yl0TCa  Haa/exaluMm
obpa3oM MCNOMHATbL MNpUHATbIE Ha cebs
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shipment date of the Goods (or batch
thereof). The list of required SDs is specified
in the Orders under this Contract.

5.1.1. The Buyer shall review the provided SD
drafts and, within 3 (three) working days,
either provide comments or confirm approval.

5.1.2. Within 2 (two) working days after the
shipment of the Goods, the Supplier shall
notify the Buyer of the shipment and provide
scanned copies of the final shipping
documents.

5.1.3. The Supplier shall send the original
shipping documents to the Buyer via courier
service within 5 (five) working days from the
date of shipment.

5.1.4. All documents must be prepared in
[specify language]. If necessary, documents
shall be duly certified at the expense of the
Party responsible for their preparation.

5.2. In all other respects not covered in this
clause, the Parties shall refer to the provisions
of the STC (clause 5 “Delivery and Acceptance
of Goods"”). Additional terms agreed upon by
the Parties for each individual delivery shall be
specified in the respective Orders under this
Contract.

CLAUSE 6:

Packaging and Labeling

6.1. The Parties shall adhere to the provisions
of the STC (clause 6 “Packaging and
Labeling”). Additional terms agreed upon by
the Parties for each individual delivery shall be
specified in the respective Orders under this
Contract.

CLAUSE 7:

Quality and Warranties

7.1. The Parties shall adhere to the provisions
of the STC (clause 7 ™“Quality and
Warranties”). Additional terms agreed upon
by the Parties for each individual delivery shall
be specified in the respective Orders under
this Contract.

CLAUSE 8:

Liability of the Parties

8.1. The Parties undertake to properly fulfill
their obligations under this Contract. In case
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obs3aTenbcTBa No HactosweMmy KoHTpakTy. B
c/lydae HeuCrnosIHeHUsS WAW HeHaanexallero
ncnonHeHna o06s3aTtenbCTB CTOPOHA HeceT
OTBETCTBEHHOCTb B MNopsiAKe, YCTaHOBEHHOM
HacToAwmMM KOHTpakTOM UM AEeNnCTBYHOLWMM
3aKoHoAaTenbCTBOM Pecnybnunkm YabekucraH.
8.2. B cny4ae HapyweHuss ogHon u3 CTOpPOH
cBoux obsaAsatenbcts no KoHTpakTy, apyras
CropoHa o6s3aHa yBeaoMuTb CTOpPOHY-
HapywuTens B NMMCbMeHHoW dopme (panee —
«YBepoMJiIeHMe O HapyLUeHUMN» ) B TeyeHne
5 (natn) paboumx pgHen C MOMeHTa
0bHapy>XeHns Takoro HapyLeHus.

8.2.1 CrtopoHa-HapywuTenb obs3aHa B
TedeHne 5 (natm) paboumx pgHen C gatbl
nonydyeHms YBeAoOMSIeHWS O HapyLeHun
YCTPa@HUTb  HapylweHue Wanm  HanpasuTb
MOTMBMPOBAHHDIM OTBET C YKa3aHMeM NPUYMH,
NoO KOTOpPbIM OHa He npu3HaeTr dakKkT
HapyLleHus.

8.2.2 Ecnu CTopoHa-HapywmnTenb He YCTPaHUT
HapyLleHWe U He HanpaBUT MOTUBMPOBAHHbIN
OTBET B TeyeHue 5 (natm) paboumx AHEN C
AaTbl NosydYeHns YBeAOMIEHNS O HapyLleHuu,
TOo cooTBeTcTBYOWas CTopoHa HanpasnseT
CTopoHe-HapyLwmTento npeTeH3noHHoe
MACbMO B NWUCbMeHHOW ¢dopme (manee —
«lMpeTeH3un>), B TOM 4Yncie, C yKa3zaHMEM B
HEM CyMMbl TMpeTeH3Mn W ee pacyeTa,
naaTeXHbIX U UHbIX PEKBU3UTOB, B TeveHue 15
(naTHaguatn) paboumx [AHEW C MOMEHTa
0b6Hapy>XeHns Takoro HapyLeHus.

8.2.3. CropoHa-HapywwuTenb o6s3aHa B
TedeHne 15 (naTHaguatv) AHen C  AaThl
nony4deHus NpeTeH3nun yCTpaHUTb HapyLlleHmne
WAW HanpaBuUTb MOTUBMPOBAHHbLIA OTKa3 C
yKasaHueM TMpuUYMH, MO KOTOpPbIM OHa He
npu3HaeT PaKT HapyLeHus.

8.2.4. CtopoHa B cny4ae nojy4yeHuns oTKasa
WX HenosiyyeHus oTBeTa Ha [lpeTeH3unio B
YCTaHOBNEHHbIM KoHTpakToM CpoOK  OT
CTOpOHbI-HapywuTens, BnpaBe MNPUMEHUTb
Mepbl, npeaycMoTpeHHble HacToALWMM
KoHTpakTOM " 3aKOHOAATEeNbCTBOM
Pecnybnnkn YsbekuncraH.

8.3. HeycTtoilka HauucnseTcas C MOMeHTa
BO3HMKHOBEHMS HapyLleHns obs3aTenbCcTBa.

8.3.1. Ynnata HeyCcTOMKM WAN BO3MeLleHune
ybbITKOB He ocBoboxgaetr CTOpoHy OT
BbIMOSIHEHUS cBoux  obsA3aTenbCcTB no
KoHTpakTy, ecnm CTOpOHbI HEe 4OrOBOPUNNCH B
nMcbMeHHOM dopMe 06 NMHOM.

8.3.2. B cnyyae, ecnv BcreacTeme HapyLleHus
oaHoi CTOpoHOM cBOMX 0653aTenbCTB MO
KoHTpakTy apyras CtopoHa noHecna ybbiTku,

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT

SANEG-001-1212
dd. 01.01.2025

of non-fulfillment or improper fulfillment of
obligations, the Party shall be liable in
accordance with the provisions of this
Contract and the applicable legislation of the
Republic of Uzbekistan.

8.2. In the event of a breach by one of the
Parties, the other Party must notify the
breaching Party in writing (hereinafter
referred to as the “Breach Notice”) within 5
(five) working days from the date the breach
is discovered.

8.2.1. The breaching Party must, within 5
(five) working days from the date of receipt of
the Breach Notice, remedy the breach or
provide a reasoned written response stating
the reasons for disputing the alleged breach.

8.2.2. If the breaching Party fails to remedy
the breach and does not provide a reasoned
response within 5 (five) working days from
the date of receipt of the Breach Notice, the
corresponding Party shall send a written claim
to the breaching Party (hereinafter referred to
as the “Claim”), including the amount of the
claim and its calculation, payment details, and
other requisites, within 15 (fifteen) working
days from the date the breach was
discovered.

8.2.3. The breaching Party must, within 15
(fifteen) days from the date of receipt of the
Claim, remedy the breach or provide a
reasoned refusal stating the reasons for
disputing the alleged breach.

8.2.4. In the event of receiving a refusal or
lack of response to the Claim within the
timeframe established by this Contract, the
other Party has the right to apply the
measures provided for in this Contract and
the legislation of the Republic of Uzbekistan.

8.3. Liquidated damages shall accrue from the
moment the breach of obligation occurs.
8.3.1. Payment of liquidated damages or
compensation for damages does not release
the Party from fulfilling its obligations under
the Contract unless the Parties have agreed
otherwise in writing.

8.3.2. If, as a result of one Party's breach of
its obligations under the Contract, the other
Party incurs losses, it has the right to claim

OHa BnpaBe TpeboBaTb OT HapywwuBwen compensation for direct actual damages not
CTopoHbl BO3MeweHUs npsaMbix peanbHbix covered by the liquidated damages. Lost
ybbITKOB, He NOKPbITbIX HeycTolkon. profits shall not be compensated.
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YnyueHHas
NOAJIEXMUT.
8.4. OTBeTCTBEHHOCTb ocTaBwmKa:

8.4.1. MocTaslmk HeceT MONHYO
OTBETCTBEHHOCTb 3a COOTBETCTBMe ToBapa
BceM TpeboBaHMAM,  YCTAHOBNEHHbIM B
HacTosLweM KoHTpakTe, 3akasax,
NPUIOXEHUSAX N AOKyMeHTax, Bktodas CI1Y, B
yacTtum TEXHUYECKUX XapaKTepucTuk,
KayecTBa, Kosin4yecTtBa, KOMMJIEKTHOCTH,
YNaKOBKM N MAapKUPOBKM.

a. B cnyyae npocpoyknm nMocTaBku UAU
HenonoCcTaBKuU ToBapa B CpoKMU,
yCTaHoB/eHHble B 3akase, [locTaBlinK
ynnauymsaeT [lokynaTtento HeyCcToWKy B Buae
neHn B pasMepe 0,1% OT CTOUMMOCTMU
HEMCMNONIHEHHOM 4acTu oba3aTtenbcTBa 3a
KaXkabli AeHb NPOCPOYKN, HO He bonee 5% oT
CTOMMOCTM HeaonocTaBneHHoOro  Tosapa.
HecMmoTps Ha ynnaTy HeycTorku, lNMocTasBmk
06s3yeTca nocrtaBuTb (A4ONOCTaBUTL) ToBap 3a
CBOM CYET WM B CPOKMW, COracoBaHHble
CTopoHamum

Bbiroaa BO3MELLEHUIO HE

b. Ecnn MoOCTaB/IEHHbIN Toeap He
COOTBETCTBYET CTaHpapTaM, TexXHU4YeCKuM
yCnoBusaM, Apyrnm obssatenbHbiM YCI0BUSAM
no KayecTBy, YCT@HOB/IEHHbIM
3aKoHoAaTeNnbCTBOM Pecnybnunkm YsbekmucraH
M Hacroawmm KoHTpakToM, [lokynaTenb
Brnpase B3bickaTb C [locTaBwmka wTtpad B
pasMepe 15% CTOMMOCTM ToBapa
HeHaanexauwero kKadyectsa. JOMONHUTENBHO,
MocTaBwmKk 06s513aH 3a CBOM CYeT 3aMeHUTb
ToBap Ha Ka4yeCTBEHHbIA WKW YCTPaAHWUTb

BbISIB/IEHHblIE ~ HeLOCTaTKu B TeyeHue
ycTaHOBNeHHoro B KoHTpakTe cpoka.
c. B cnyyae nocTtaBkM HEKOMMIEKTHOMO

Tosapa [lNocTaBwmk ynnadmsaeT lNokynaTtento
HeycTonky B pasMmepe 0,1% oOT CTOMMOCTHU
Takoro ToBapa 3a KaxAablil AeHb A0 MOMEHTa
JOyKoMMekToBaHms ToBapa, HO He 6onee 5%
oT CTOMMOCTH Takoro ToBapa.
[JOononHNUTENbHO, MPU HE YKOMMIEKTOBaHMMU
MocTaBWMKOM ToBapa B CpOK,
yCTaHoBNeHHbI [MokynaTteneMm, [lokynaTtenb
Bnpase TpeboBaTb 3aMeHbl HEKOMMAEKTHOro
ToBapa KOMMJIEKTHbIM.

d. B cnyyae He ycTpaHeHus gedekToB
(HepoCTaTKOB) B OTHOLWEHMKX ToBapa, B CPOKH,
yCTaHOB/IEHHbIe HacTosAWMM KOHTpakTOM mam
no cornawenunto CtopoH, NMokynaTtens Brnpase
B3bICKaTb WTpad B pa3mepe 5% OT CTOMMOCTH
aedektHoro ToBapa 3@ KaXAablil Takomn
cnyvyan.

e. B cnyvae HenpepoctaeneHuns NocTtaBLLMKOM
OOKYMEHTOB, MpefyCMOTpeHHbIX KOHTpakToM
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8.4. Supplier’s Liability:

8.4.1. The Supplier is fully responsible for
ensuring that the Goods comply with all
requirements set forth in this Contract,
Orders, appendices, and documents,
including technical specifications, quality,
quantity, completeness, packaging, and
labeling.

a. In the event of a delay in delivery or non-
delivery of the Goods within the timeframes
specified in the Order, the Supplier shall pay
the Buyer a penalty in the form of a fine
amounting to 0.1% of the value of the
undelivered portion of the obligation for each
day of delay, but not exceeding 5% of the
value of the undelivered Goods.
Notwithstanding the payment of the penalty,
the Supplier is obligated to deliver (or
complete the delivery of) the Goods at its own
expense and within the timeframes agreed
upon by the Parties.

b. If the delivered Goods do not meet the
standards, technical conditions, or other
mandatory quality requirements established
by the legislation of the Republic of
Uzbekistan and this Contract, the Buyer has
the right to claim from the Supplier a penalty
of 15% of the value of the non-conforming
Goods. Additionally, the Supplier is obligated
to replace the Goods with conforming ones or
remedy the identified deficiencies at its own
expense within the timeframe established in
the Contract.

c. In the event of delivery of incomplete
Goods, the Supplier shall pay the Buyer a
penalty of 0.1% of the value of such Goods for
each day until the Goods are completed, but
not exceeding 5% of the value of such Goods.
Additionally, if the Supplier fails to complete
the Goods within the timeframe established
by the Buyer, the Buyer has the right to
demand the replacement of the incomplete
Goods with complete ones.

d. In the event of failure to remedy defects
(deficiencies) with respect to the Goods within
the timeframes established by this Contract or
by agreement of the Parties, the Buyer has
the right to claim a penalty of 5% of the value
of the defective Goods for each such instance.

e. If the Supplier fails to provide the
documents required by the Contract or Order
within the specified deadlines, the Supplier
shall pay the Buyer a penalty of 0.1% of the

Mnn 3akas3oM, B YCTaHOBJSIEHHblE CpPOKMH,
MocTaBwmk ynnadvsaeTt MokynaTento
Illocmaswux
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HeycToliky B pa3Mmepe 0,1% oT cToumMmocTu
ToBapa, K KOTOPOMY OTHOCATCS AOKYMEHThI, 3a
Kaxabl AeHb NPOCPOYKUM, HO He B6onee 5% oT
CTOMMOCTM faHHoro ToBapa.

8.4.2. HecmoTpss Ha B3bICKaHME HEYCTOWKM,
npeaycMoTpPEHHOMN KoHTpakToM nnm
3aKoHoAaTeNnbCTBOM Pecnybaukm Y3bekucraH,
ecnu lNocTaBwKMK He 3aMeHnn ToBap WM He
yCTpaHun HeaoCTaTKu (nedekTbl) B
YCTaHOBMEHHbIM CpOK, NMoKynaTenb Brnpase:
YCTpaHUTb HeAOCTaTKM CaMOCTOSITENIbHO UK C
npuenevyeHneM TpeTbux nuu, a [llocTaBwmk
obsasyetcsa BO3MeCTUTb MokynaTento
NMOHECEHHbIe pacxoapbl Ha OCHOBaHMUK
OOKYMEHTaNIbHO MOATBEPXAEHHbLIX 3aTpaT C
COOTBETCTBYHOLLUM npoasieHneM
rapaHTUMHOro nepuoaa Ha ToBap.

8.4.3. B cnyvae cywecTBeHHbIX He4OCTaTKOB

ToBapa (HeycTpaHUMbIX HeAO0CTaTKOB,
HEeOOCTaTKOB, KOTOpble He MOryt ObiTb
yCTpaHeHbl 6e3 Hecopa3MepHbIX pacxonoB
WIN BpeMeHM, BbISBNAOWMXCA HEOAHOKPATHO
nnm BHOBb nocne yCTpaHeHuns),
ObHapyXeHHbIX B TEYEeHWEe TrapaHTUMNHOro
cpoka, [lokynatenb, BnNpaBe MO CBOEMY
BbIbOpY:

a. MoTtpeboBaTtb 3aMeHbl ToBapa
HeHag/exawlero  KadectBa Ha  Tosap,
COOTBETCTBYWOLWMNIA  YCOBUSAM KoHTpakTa
(3akaza);

b. OTkazaTbcs OT UCNOSHEHUSA 3aKas3a B YacTu
NOCTaBKM  HeKkayecTBeHHoro ToBapa u
notpeboBaTb BO3BpaTa YMJla4eHHON 3a Hero
CYMMbl.

8.4.4. B cnyyae npeavsasneHusa okynaTesnto

npeTeHsnin, uckoB wam TpeboBaHW CoO
CTOPOHbl  TpeTbMX  JNL, CBA3a@HHbIX C
HapyLleHneM npas NHTEeNeKTyanbHOM
cobCcTBEHHOCTM B OTHoOweHun  ToBapa,

MocTaswmk o0b6sa3yeTca:

a. HesamepgnutenbHo nNpuHATL Ha cebs
yperynupoBaHue Takux rnpeTeH3nin nnm UckKos
3a CBOW CYeT;

b. Bo3mecTuTb lMokynaTenio BCe MOHECEHHbIE
ybbITKK, pacxoabl W U34epXKU (BKIOYas
cynebHble  pacxoabl " pacxogbl Ha
IOPUANYECKYIO MOMOLLb), CBA3AHHbIE C TAKUMU
NpeTeH3nAMN UAN NCKaMu;

c. Mo TpeboeaHuio NMokynaTens NpeaoCcTaBUTb
anbTepHaTUBHbIN ToBap, He HapyLlwarwLwmi

npaea TpeTbnx vy, nnu BEPHYTb
ynnadeHHyto 3a ToBap CyMMmy.

8.5. OTBeTcTBEHHOCTL [loKynaTens:

8.5.1. 3a HapyweHune MokynaTtenem

YCTaHOBJIEHHbIX KOHTpaKTOM CPOKOB oMnJiaThbl
nocrtaeneHHoro Tosapa [locTaBwmK BripaBe
B3blCKaTb C [lokynaTens HeyCcToWKy B Buae
neHn B pasMmepe 0,1% npoueHTa OT CyMMbl
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value of the Goods to which such documents
pertain for each day of delay, but not
exceeding 5% of the value of such Goods.

8.4.2. Notwithstanding the penalties provided
by the Contract or the legislation of the
Republic of Uzbekistan, if the Supplier fails to
replace the Goods or remedy the deficiencies
within the established timeframe, the Buyer
has the right to:

Remedy the deficiencies independently or
with the involvement of third parties, and the
Supplier is obligated to reimburse the Buyer
for documented expenses and extend the
warranty period for the Goods accordingly.

8.4.3. In the event of significant deficiencies
in the Goods (irremediable defects, defects
that cannot be corrected without
disproportionate costs or time, defects that
recur repeatedly or reemerge after remedy)
discovered during the warranty period, the
Buyer has the right, at its discretion:

a. To demand the replacement of the non-
conforming Goods with Goods that meet the
conditions of the Contract (Order); or

b. To refuse to perform the Order for the
supply of non-conforming Goods and demand
a refund of the amount paid for such Goods.

8.4.4. In the event that the Buyer receives
claims, lawsuits, or demands from third
parties related to violations of intellectual
property rights concerning the Goods, the
Supplier is obligated to:

a. Immediately take responsibility for
resolving such claims or lawsuits at its own
expense;

b. Compensate the Buyer for all incurred
losses, expenses, and costs (including legal
fees and court costs) related to such claims or
lawsuits;

c. Upon the Buyer's request, provide
alternative Goods that do not infringe third-
party rights or refund the amount paid for the
Goods.

8.5. Buyer's Liability:

8.5.1. For violations by the Buyer of the
payment deadlines established by the
Contract for delivered Goods, the Supplier has
the right to claim from the Buyer a penalty in
the form of a fine amounting to 0.1% of the

Illocmaswux
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3a40/KEHHOCTUN 3@ KaXKAabll AeHb NPOCPOYKM,
HO He 6onee 5% OT CyMMbl MPOCPOYEHHOrO
nnaTtexa.

8.5.2. B cny4dae HeBblinonHeHMs MNMokynaTtenem
cBoux obs3aTtenbLCcTB No onnate Toeapa no
CooTBeTCTBYOWEMY  3akasy, MocTaBWwmk
BNpaBe MNpPMOCTaHOBUTb WCMOJSIHEHNE CBOUX
o653aTenbCTB N0 AaHHOMY 3akasy, yBe4OMUB
06 aToM lokynaTens B MUCbMEHHOM dopMe
HecmoTps Ha BbileyKa3aHHOe, MPUOCTAaHOBKA
NCMoNHEeHUS 065a3aTenbCTB NO TakOMy 3akasy
He AOoJXHa pacrnpoCcTpaHsAeTCcs Ha UCMOJTHEHMe
MocTaBWMKOM Apyrnx 3akasoB, BKO4as
byaywue 3akasbl, B OTHOLIEHMW KOTOPbIX
MokynaTtenb A[O0MXKHbIM 06pa3oM ucnonHseT

cBOuU obsizaTenbcTBa, He3aBUCUNMO oT
HacTynneHns cpoka mx onnatbl. [lpy 3TOM
CpPpOKMH NCNoaHeHNA obszaTenbCcTB

MocTaBWwMKa No TakoMy 3akasy oToABUratoTCs
Ha nepuwos npocpoyku [lokynatensa no
onnate. lNMokynaTtenb He Bnpase TpeboBaTb OT
MocTaBwmMKa nocTtaBkn ToBapa NO TaKoMy
3akasy A0 MNOJIHOFO WCMOJSIHEHUSA  CBOMUX
obs3aTenbCcTB MO onsate, ecaMm WHOoe He
cornacosaHo CTopoHaMmu.

8.5.3. MNokynaTtenb BNpasBe NpoM3BeCcTn 3a4eT
CBOMX OEHEXHbIX TpeboBaHM K lMocTaBWKUKY
no KoHTpakTy (BKNOYas CyMMbl HeyCToOeK,
wTtpadoB, YO6bITKOB W MHbIX AEHEXHbIX
TpeboBaHuii) NpoTMB 0693aTENbCTB MO oniate
Tosapa. 3aueT npou3BoAUTCA nyTem
HanpasneHunss  ocTaBWMKY  MNUCbMEHHOIro
yBeAOMNEHUSs O 3a4eTe C YyKaslaHueMm
OCHOBa@HMN WU CyMMbl 3a4eTa.

8.6. B cny4yae, ecnu HapyleHue o065a3aTenbCcTB
oAHOM wn3 CTOpPOH NpUBOAUT K 3ajepxke
ncnonHeHnsa obsasatenbcTs agpyron CTopoHoW,

CPOKW  WCMOJIHEHUS Takmx 06s3aTenbCcTs
NpoAsieBaldTCse Ha Mepuos, 3KBUBASEHTHbIN
BPEMEHM  3aA€epXXKW, BbI3BAHHOW  TakuM
HapyLeHWeM.

8.6.1. B cny4yae CyLleCTBEHHOr0 HapyleHus
oaHon un3 CTOpoH cBOMX 06a3aTenbCcTB MO
KoHTpakTy, apyras CropoHa Bnpase
NpUOCTaHOBUTb NCNOSTHEHUNE CBOUX
06s3aTenbCTB 4O MOMEHTa YCTPaHEHUS TaKoro
HapyweHus, yseaomMms 06 3ToM CTOpPOHY-
HapywwuTena B nucbMeHHOW d¢dopmMe 3a 10
(necatb) pabounx gHen 40 NPUOCTAHOBNEHUS.
8.7 B3biCKaHMe HeyCTOMKU ABASETCS NpaBoM,
HO He 0653aHHOCTbIO CTOPOH.

8.8 CTOopOHbI HacToAWMM corfiawarTcs, 4YTo
HeB3Wpas Ha bble WHble MNOMOXEHUs
KoHTpakTa, nNpuWNOXEHWA W aHaNornyHbIX
OOKYMEHTOB, KOTOpble MoryT 6bITb
WCTONKOBaHbl WHaye, OTBETCTBEHHOCTb W
pa3smep Bo3MellaeMblXx MokynaTtenem ybbiTKOB
OrpaHu4eHbl BO3MeLLEeHNEM peasibHOro
yuwepba, HenocpeACTBEHHO BO3HUKAOLWEro 13
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overdue amount for each day of delay, but not
exceeding 5% of the overdue payment
amount.

8.5.2. In the event that the Buyer fails to fulfill
its payment  obligations under the
corresponding Order, the Supplier has the
right to suspend the performance of its
obligations under that Order by notifying the
Buyer in writing. Notwithstanding the above,
the suspension of obligations under such
Order shall not extend to the performance of
other Orders by the Supplier, including future
Orders, for which the Buyer duly fulfills its
obligations, regardless of the payment
deadlines. In this case, the deadlines for the
Supplier's performance of its obligations
under such Order shall be extended by the
period of the Buyer’'s payment delay. The
Buyer shall not demand the delivery of the
Goods under such Order until it has fully
performed its payment obligations, unless
otherwise agreed by the Parties.

8.5.3. The Buyer has the right to offset its
monetary claims against the Supplier under
the Contract (including penalties, fines,
damages, and other monetary claims) against
payment obligations for the Goods. The offset
shall be made by sending a written notice to
the Supplier stating the grounds and amount
of the offset.

8.6. If the breach of obligations by one Party
causes a delay in the performance of
obligations by the other Party, the
performance periods for such obligations shall
be extended by a period equivalent to the
time of delay caused by such breach.

8.6.1. In case of a significant breach of
obligations by one Party, the other Party has
the right to suspend the performance of its
obligations until such breach is remedied,
notifying the breaching Party in writing 10
(ten) working days prior to the suspension.

8.7. The collection of penalties is the right, but
not the obligation, of the Parties

8.8. The Parties hereby agree that
notwithstanding any other provisions of the
Contract, appendices, and similar documents
that may be interpreted otherwise, the
liability and the amount of damages
recoverable by the Buyer shall be limited to
the reimbursement of direct actual damages
arising directly from the breach of obligations
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HapyweHnss o6sa3aTenbCTB MO HACTosLWEMY
KoHTpakTy. Hu npu kKakux obcroaTenbcTBax
MokynaTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
YAYLWEHHYO BbIroay, 3a N0H60N KOCBEHHbIN
ywep6b nwboro Buaga. O6uwass coBoKynHas
OTBETCTBEHHOCTb loKynaTens n3 uamn B CBs3u
C 3aKkasamu, 3aKk/lO4YeHHbIMM B paMKax
HacTtoswero KOHTpakTa, BKJO4Yas, HO He
OrpaHMuMBasCb, BbINJATy HEYCTOeK, MeHMu,
wTpados, pacxonos, ybbITKOB,
NMYLLLECTBEHHbIX notepb, noanexatmx
Bo3MeLlleHMto MNokynaTenem, B t060OM criydae

orpaHm4ymBaeTcs 15% oT LeHbl
COOTBETCTBYOWEro 3akasa.

PA3AEN 9:

Pexknamayumn

9.1. TlokynaTenb BRApaBe nNpeabsaBnsTb
MocTaBwmky peknamMauum B Buae
YBepomneHmsa O HecooTBeTCcTBMM ToBapa
(nanee — «yBeaoMmneHume o
HEeCOOTBETCTBUUN>») no nosoay
HECOOTBETCTBUSA ToBapa YyCoBUSAM
HacToswero KoHTpakTa (3akasa), Bk/ou4as
BOMPOCHI Kon4yecTBa, KayecTsa,
KOMM/IEKTHOCTK, YMNAKOBKM U MapKUPOBKMU
(nanee - «HecooTBeTcTBME» ).

9.1.1. NokynaTenb 0653aH HanpasuTb

MocTaBWMKY MNUCbMEHHOEe YBeAOM/IeHne o
HECOOTBETCTBUUN B Criefylolme CpoKu:

a. MNpun gaBHbIX HepocTaTkax MO KONMYecTBy,
KOMMAIEKTHOCTN, YNaKoBKe WIW MapKMpOBKe
— B TeyeHue 15 (naTtHaguaTtn) pabounx aHen
C AaTbl NpmeMkn Tosapa.

b. Mpwn cKkpbITbIX HegOCTaTKax KayectBa — B
TeyeHne 15 (natHapguatn) paboumx gHen cC

MOMeHTa WX obHapyxeHusa B npeaenax
rapaHTUIAHOro CpokKa.
9.1.2. YBeooMNneHMe 0O HEeCOOTBETCTBUMU

OO/IKHO copepXaTb ONMUcaHue BbISABAEHHbIX
HeOoCTaTKOB, Tpebyemble OENCTBUS
MocTaBwmKa MU CCbINIKY Ha COOTBETCTBYHOLLME
nonoxxeHns KoHTpakTa.

9.1.3. TlokynaTenb BMNpasBe MNPUOCTaHOBUTL
onnaTty ToBapa, ecim OH He 6bin onlayeH K
MOMeHTY  obHapyxeHus HECOOTBETCTBUSA
Tosapa nnbo npusHaHua Peknamauum (No
YCMOTPEHMUIO MokynaTens). Mpu 3TOM
lMocTaBWwmMK NOATBEPXAAET M Cornawaercs,
4yTo He O6yaeT uMeTb npaBa nNpeabsBAATb
Kakme-nnbo TpeboBaHUs B OTHOLIEHWUMU
NPUOCTaHOB/IEHHbIX [lokynaTtenem nnaaTexemn
B CBS13M C 0O6Hapy>XXEeHHbIMWU HECOOTBETCTBUSAMM
B Toeape nmbo B pe3ynbTaTe MNpU3HAHUS
Peknamauunu.

9.2. lNocTaBwKMK nMeeT npaso B TedeHne 10
(necatn) paboumx AHeN C gaTbl NOSy4YeHus
Peknamaumm nposepuTb ee 060CHOBaHHOCTb
nytem:
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under this Contract. Under no circumstances
shall the Buyer be liable for lost profits or any
indirect damages of any kind. The total
cumulative liability of the Buyer arising out of
or in connection with the Orders concluded
under this Contract, including, but not limited
to, the payment of penalties, fines, damages,
losses, and property losses to be
compensated by the Buyer, shall in any case
be limited to 15% of the price of the relevant
Order.

CLAUSE 9:

Claims

9.1. The Buyer is entitled to submit claims to
the Supplier in the form of a Notice of Non-
Conformity (hereinafter the “Non-
Conformity Notice”) regarding any failure of
the Goods to meet the terms of this Contract
(Order), including quantity, quality,
completeness, packaging, and Ilabeling
(hereinafter *"Non-Conformity”).

9.1.1. The Buyer must send the Supplier a
written Non-Conformity Notice within the
following timeframes:

a. For apparent defects in quantity,
completeness, packaging, or labeling: within
15 (fifteen) working days from the date of
acceptance of the Goods.

b. For latent quality defects: within 15
(fifteen) working days from their discovery,
provided such discovery occurs within the
warranty period.

9.1.2. The Non-Conformity Notice shall
contain a description of the discovered
defects, the required corrective actions by the
Supplier, and a reference to the relevant
Contract provisions.

9.1.3. The Buyer has the right to suspend
payment for the Goods if they have not been
paid for by the time the non-conformity of the
Goods is discovered or the Complaint is
acknowledged (at the Buyer's discretion). In
this case, the Supplier confirms and agrees
that it will not have the right to make any
claims regarding payments suspended by the
Buyer in connection with the discovered non-
conformities in the Goods or as a result of the
recognition of the Complaint.

9.2. The Supplier may, within 10 (ten)
working days from receipt of the Non-
Conformity Notice, verify the validity of the
claim by:
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a.
y4yactnem npeacrasutenein obenx CTopoH;
b. lMpuBneyeHnss He3aBUCUMMOWM 3SKCNEPTHOM
opraHusauunm, cornacoBaHHoin CTopoHaMu.
9.2.1. Pacxopbl, CBsi3aHHble C MpoBeAeHMNEM

NpoBEpPKMU, HeceT MocTaBLUMK, 3a
NCKJTIOYEHMEM cnyyaes, Koraa no
pe3ynbTaTam NpoBEpPKMU Peknamaums

npuv3HaHa HeobOCHOBAHHON — B 3TOM Clyyae
pacxoabl HeceT lMokynaTene.

9.2.2. B cnyvae, ecnn [llocTaBwmKk He
BOCMOJIb3yeTCA CBOMM MpaBOM Ha MPOBEPKY B
YKasaHHbIW CpoK, Peknamauma cumtaercs
NPU3HAHHOM UM B NOJIHOM obbeMe.

9.3. B cnyyae npu3HaHug Peknamauum
Mpoaasey obs3yeTca:

9.3.1. pwn HeponoctaBke ToBapa —

OONOCTaBUTb HedocTatowmii ToBap B CPOKMH,
cornacoBaHHblie CTOpOHamMu, HO He no3aHee
15 (naTHapuatTn) KaneHgapHbIX AHEN C AaThbl
npusHaHus Peknamauum;

9.3.2. T[lpun HecooTBeTCTBMM ToBapa no
Ka4yecTtBy WM KOMMNEKTHOCTU — 3aMEHUTDb
ToBap Ha COOTBETCTBYKOLWMIA  YCOBUSAM

KoHTpakTa wnuM ycCcTpaHWTb HEAOCTaTKU B
TeyeHue 15 (NATHaguUaTH) KaneHaapHbIX AHER
C AaTbl Npu3HaHna Peknamauun;

9.3.3. lpu npenocTaBNeHUN HEKOPPEKTHbIX
ToBapoconpoBOAUTESNbHbLIX  JOKYMEHTOB
NpeaoCTaBUTbL CKOPPEKTUPOBAHHbBIE B TeHEHUEe
3 (Tpex) pabouux AHen C AaTbl NpU3HaAHWUSA

Peknamauuu;

9.3.4. B cny4dyae BO3MelWEHUs pacxoaos
MokynaTens Ha yCTpaHeHue HenoCTaTKoB —
BO3MeCTUTb AOKYMEHTasIbHO

noATBepXXAEHHbIe pacxoabl;
9.3.5. B cnyvae, ecnu MNokynatenb yCTpaHWi
HenocTaTknm ToBapa CaMOCTOSTENIbHO WMAM C
npuere4YeHMeMm TpeTbux nuuy, [llocTaBlmnk
obsasyeTcs BO3MECTUTb MokynaTento
AOKYMeHTasibHO MOoATBEepXAeHHble pacxoabl B
TeyeHme 30 (TpuauaTtb) 6AHKOBCKUX AHEN C
AaThbl noslyyeHus COOTBETCTBYHOLLErO
TpeboBaHwus.

9.5. B cnyyae, ecnn CTOpOHbI He MpuUWn K
cornaweHuto no Peknamaumu, cnop NoanexuT
paspeleHnto B nopsake, npeayCcMOTPEHHOM
pasgenoM «PaspelueHne CnopoB» HaACTOSALWEro
KoHTpakTa.

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT

lMpoBeneHus COBMECTHOM 3KCNepTM3bl C a.

SANEG-001-1212
dd. 01.01.2025

Conducting a joint examination with
representatives of both Parties; or

b. Engaging an independent expert
organization agreed upon by the Parties.
9.2.1. The Supplier shall bear the costs of
such verification, unless the claim is found to
be unjustified, in which case the Buyer shall
bear these costs.

9.2.2. Should the Supplier fail to exercise its
right to verify the claim within the specified
timeframe, the claim shall be deemed fully
acknowledged by the Supplier.

9.3. If the claim is acknowledged as valid, the
Supplier shall:

9.3.1. In the case of under-delivery, deliver
the missing Goods within the timeframe
agreed by the Parties but no later than 15
(fifteen) calendar days from the date the
claim is acknowledged.

9.3.2. In the case of quality or completeness
non-conformity, replace the Goods with
conforming Goods or remedy the defects
within 15 (fifteen) calendar days from the
date the claim is acknowledged.

9.3.3. If incorrect shipping documents were
provided, issue corrected documents within 3
(three) working days from the date the claim
is acknowledged.

9.3.4. In the event the Buyer incurs expenses
to remedy the defects, reimburse the Buyer
for its documented expenses.

9.3.5. If the Buyer has remedied the defects
itself or engaged third parties to do so, the
Supplier shall reimburse the Buyer for
documented expenses within 30 (thirty)
banking days from the date of receipt of the
Buyer’s corresponding request.

9.5. Should the Parties fail to reach an
agreement regarding a claim, the dispute
shall be resolved in accordance with the
“Dispute Resolution” clause of this Contract.

PA3OEN 10: CLAUSE 10:

Pa3pewieHue cnopos Dispute Resolution

10.1. Bce cnopbl " pasHornacusa, 10.1. All disputes and disagreements arising
BO3HMKatoLWMe n3 HacTtoawero KoHTpakTa uam  out of or in connection with this Contract shall,
B cBS3M C HuM, CrtopoHbl cTpematca in the first instance, be resolved through
paspewunTb nyTem neperoBopos n negotiations and a mandatory pre-trial
NMpeTeH3NOHHOro nopsaka. (claim) procedure.

10.1.1. MeperoBopbl wHuummpytotca nyteM 10.1.1. Negotiations are initiated by sending
HanpasJ/ieHns MUCbMEHHOTO obpaweHns a written inquiry by the interested party via
10
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3aMHTEepecoOBaHHOM CTopoHo/A no
3/IEKTPOHHOM MNO4YTE Ha agpec Apyron
CTOpOHHbI, YKa3aHHbIl B pa3sgene
«YBEAOMSIEHUSS W KOMMYHMKauum». OTBeT

po/mkeH 6bITb HanpasaeH B TedeHne 10
(necatn) paboumx AHeNH C gaTbl NOJSyYeHus

obpaleHus.
10.2. Ecnmn cnop He MOXeT 6biTb pa3pelleH
nyTtem neperoBopos B  TedyeHwue 30

KaneHaapHbix AHen, CTopoHbl npuberatoT K
npoueaype meanaumm.

10.2.1. Meaunauns npoBOAUTCS B
COOTBETCTBUM C MNPUMEHUMBIMKU MpaBuIaMmU
npouenypsobl Meamaunm He3aBUCUMbIM
MeamaTopoM, BblbpaHHbIM MO  B3aWMMHOMY
cornacuto CtopoH. Ecnn CTopoHbl He cMoryT
JOroBOpUTBCA O KaHaupaType MmeamaTtopa B
TeueHme 10 (gecsatn) pabounx gHen, Kaxapas
CTopoHa Ha3Ha4aeT no o4HOMY KaHAMAaTy, U
MeamaTop BbibMpaeTcsa nyteMm xepebbeBKn U3
npeanoXXeHHbIX KaHaMaaTyp.

10.2.2. Meaunaumsa gonxHa 6biTb 3aBeplieHa B
TeyeHne 30 (TpnauaTn) KaneHaapHbIX AHEN C
AaTbl Ha3Ha4yeHus MeamaTopa, ecnn CTOpOHbI
He goroBopsaTcsa 06 MHOM.

10.2.3. Pacxogbl, CBA3aHHbIe C NpOBeAEHNEM

npoueaypbl  Meauaummn, CTOpOHbI  HecyT
NOpPOBHY, €C/lM MHOEe He COorjacoBaHo
AONONHUTENbHO.

10.3. Ecnn w™Meanaumsas He npuBoauT K
yperynnposaHuio crnopa, Kaxgas m3 CTOpoH
Bnpase obpaTtuTbCs B cya ans
OKOHYaTeNbHOro paspeleHns crnopa.

10.3.1. Bce cnopbl, pasHornacms unu

TpeboBaHMS, BO3HMKAKOLWMNE U3 HACTOSLErO
KoHTpakTa uaM B CBA3M C HUM, nognexar
pa3peLlleHnto B SKOHOMUYECKOM Cyae Nno MecTy
rocygapcTtBeHHoM permctpaumn MNMokynaTtens B
COOTBETCTBUMU C 3aKOHOAATENbCTBOM
Pecnybnnku YsbekucraH. H3bik cyanebHoro
pasbupatenbCcTBa — PyCCKUN SA3bIK.

10.4. HacTtosiwmin KOHTpaKT peryampyeTcs u
TONIKYEeTCS B COOTBETCTBMM C MaTepuasnbHbIM
npasoMm Pecnybnukun YsbekucrtaH. CTOpPOHbI
UCKJIIOYaKT MpUMEHeHMe K  HacTosilwemy
KoHTpakTy nonoxeHumin KoHBeHumm OOH o
A0roBopax MexXAyHapoAHOW KyMnAu-npoaaku
ToBapoB 1980 roga B nosiHOM obbeme.

PA3AEN 11:

KoHdunaeHunanbHOCTb

11.1. CTOpOHbI pPYKOBOACTBYHOTCS
MoOOXXEeHUAMU cny (pa3gen

«KoHpunaeHumanbHOCTb»).  WHble ycnoBwus,
AONONHUTENbHO cornacoBaHHble CTOpOHaMM
ans Kaaon oTAenbHOM MnocTaBKM,
yKa3bIBalOTCA B COOTBETCTBYHLWMX 3aKas3ax K
HacTosweMy KoHTpakTy.

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT
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email to the other Party’s address specified in
the “Notices and Communications” clause. A
response shall be provided within 10 (ten)
working days from receipt of the inquiry.

10.2. If the dispute cannot be resolved
through negotiations within 30 calendar days,
the Parties shall resort to mediation.

10.2.1. Mediation shall be conducted
according to the applicable mediation rules by
an independent mediator chosen by mutual
agreement of the Parties. If the Parties fail to
agree on a mediator’s candidacy within 10
(ten) working days, each Party shall nominate
one candidate, and the mediator shall be
selected by drawing lots from the proposed
candidates.

10.2.2. Mediation shall be completed within
30 (thirty) calendar days from the mediator’s
appointment, unless the Parties agree
otherwise.

10.2.3. Unless otherwise agreed, the costs of
mediation shall be borne equally by the
Parties.

10.3. If mediation does not lead to a
resolution of the dispute, either Party may
refer the matter to the court for a final
decision.

10.3.1. All disputes, disagreements or claims
arising from or in connection with this
Contract shall be resolved in the economic
court at the place of state registration of the
Buyer in accordance with the legislation of the
Republic of Uzbekistan. The language of the
court proceedings is Russian.

10.4. This Contract shall be governed by and
construed in accordance with the substantive
law of the Republic of Uzbekistan. The Parties
expressly exclude the application of the 1980
United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods.

CLAUSE 11:
Confidentiality

11.1. The Parties shall
provisions of the STC (clause
“Confidentiality”). Additional terms agreed
upon by the Parties for each individual
delivery shall be specified in the respective
Orders under this Contract.

adhere to the

Illocmaswux
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PA3OEN 12:

dopc-Mmaxkop

12.1. CTOpOHbI PYKOBOACTBYHOTCS
nonoxenunsmu CMNYy (pasgen «dopc-maxop»).
NHble ycnosus, AOMNONHUTENbHO
cornacoBaHHble CTOpOHaMW AS9  KaXaom
OTAENbHOM  MNOCTaBKW,  YKa3blBalTCA B

COOTBETCTBYWOLWMX 3akasax K HacToawemy
KOHTpakTy.

PA3OEN 13:

UHTennektyanbHasa co6CTBEHHOCTb

13.1. CTOpOHbI PYKOBOACTBYHOTCS
MOJIOXKEHUSAMMN cny (pa3nen
«NHTennekTyanbHasa co6CTBEHHOCTL>»). WHblE
yCnoBusl, AOMNOJSIHUTENbHO  COr/lacoBaHHbIe
CTopOHaMu A/1sl KaXXaown oTAebHOM NOCTaBKMU,
YKa3blBalOTCA B COOTBETCTBYHOLWMX 3aKasax K
HactosweMy KoHTpakTy.

PA3AEN 14:

YBeAOMJIEHUA U KOMMYHUKaLUn

14.1. OdunumanbHbIM S3bIKOM MEpPEnnckn no
HacTosdweMy KOHTpakTy saBnsetcs *ykasaTtb
A3bIK*,

14.2. CTOpOHbI MPU3HAIOT OPUANYECKYIO CUNY
OOKYMEHTOB W YyBeAOMJIEHUN, nepeaaHHbIX
NOCPeACTBOM  3/1EeKTPOHHOM  MNOYTbl, Npwn
yCnoBsuu, yTOo OHU noAmnMcaHbl
yNO/ITHOMOYEeHHbIMKN npeactasuTenssMm CTopoH
n coaepxart CKaHMpPOBaHHbIE Komunu
OpPUrMHaNOB AOKYMEHTOB.

14.2.1. Ecinm unHOE He npenycMOTpeHO
3aka3oM, CTOopoHbl 065a3ylOTCS HanpaBnsTb
OpUrnHanbl BCeX AOKYMEHTOB B COOTBETCTBUMU
C HacTosawmM KoHTpakToM B TeueHue 5 (natu)
paboumnx gHSA CO AHSA UX COCTaBNEHUS.

14.3. Bo BCEM OCTa/llbHOM, 4YTO He
npegycMoTpeHO B  HacTosweM pasgene,
CTOpOHbl  PYKOBOACTBYIOTCSH  MOJSIOXEHUSAMM
cny (paspen «YBeaoMneHus "
KOMMYHUKaLMUN>»). NHble ycnosus,
AONONHUTENbHO cornacoBaHHble CTOpoHaMu
ans KaXxaomn OTAENbHOWN MocCTaBKM,

YKa3blBalOTCA B COOTBETCTBYIOWMNX 3akasax K
HacTodAweMy KOHTpaKTy.

PA3AEN 15:

KoMmnnaeHc u 3TuKa

15.1. CTOpOHbI pPYKOBOACTBYIOTCS
nonoxeHunamm CMY (pasgen «KomnnaeHc u
3TMKa»). MHble ycnoBua, A[OMOMHUTENBHO
cornacopaHHble CTOpoHamMu ANa  KaXkaon
oTAEeNbHOMN MOCTaBKM,  YKasblBalOTCH B

COOTBETCTBYIOWMX 3aKasax K HacToswemy
KoHTpakTy.

PA3AEN 16:

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT
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CLAUSE 12:

Force Majeure

12.1. The Parties shall adhere to the
provisions of the STC (clause “Force
Majeure”). Additional terms agreed upon by
the Parties for each individual delivery shall be
specified in the respective Orders under this
Contract.

CLAUSE 13:

Intellectual Property

13.1. The Parties shall adhere to the
provisions of the STC (clause "“Intellectual
Property”). Additional terms agreed upon by
the Parties for each individual delivery shall be
specified in the respective Orders under this
Contract.

CLAUSE 14:

Notices and Communications

14.1. The official language of correspondence
under this Contract shall be [specify
language].

14.2. The Parties acknowledge the legal
validity of documents and notices transmitted
via email, provided they are signed by the
Parties’ authorized representatives and
contain scanned copies of the original
documents.

14.2.1. Unless otherwise specified in the
Order, the Parties agree to dispatch the
originals of all documents in accordance with
this Contract within 5 (five) working days from
the date of their issuance.

14.3. In all other matters not covered by this
section, the Parties shall follow the STC
provisions (“Notices and Communications”
section). Any additional conditions agreed by
the Parties for each specific delivery shall be
indicated in the corresponding Orders under
this Contract.

CLAUSE 15:

Compliance and Ethics

15.1. The Parties shall adhere to the
provisions of the STC (clause “"Compliance and
Ethics”). Additional terms agreed upon by the
Parties for each individual delivery shall be
specified in the respective Orders under this
Contract.

CLAUSE 16:

Illocmaswux
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3akoumnTesibHbl€ MNOJIOXKEHUNA

16.1. Hactoawmnn KoHTpakT, BK/OYas 3akas,
CMY v Bce npunoxeHus, npeacrasnset cobom
nosiHOE U uMcyepnbiBakLllee cornaweHue
mexay CTopoHamMm no ero npeaMeTry w
3aMeHsieT BCe npeablayLline NnMcbMeHHble nnm
YCTHble  AOFOBOPEHHOCTM, 3asdABNeHus U
cornaweHmnsa mexay CtopoHamum, oTHoCSLWMECS
K npeameTy KoHTpakTa.

16.2. Jliobble n3MeHeHUs WM AONOSHEHUS K
HacTosweMy  KOHTpakTy  AEeNCTBUTENbHbI
TONIbKO B TOM C/ly4yae, €C/In OHW COBEpLUEHbI B
MUCbMEHHOWN dopme n noanucaHbl
Haanexawmm obpasom c obenx CTOpOH.

16.3. Ecnm kakoe-nmbo U3 NOSIOXEHWI
HacTtoawero KoHTpakta 6yaer npu3HaHo
HEeAENCTBUTENbHbLIM, HE3aKOHHbIM WIN He
UMELWMM  IOPpUANYECKOM CUNbl, 3TO He
3aTparveaeTt OEeNCTBUTENbHOCTb nnm
IOPUANYECKYIO CUNY OCTasibHbIX MOJSIOXKEHUN
KoHTpakTa. CTOpOHbI 0643yl0TCS 3aMeHUTb
Takoe HeaencTBUTENbHOE nosioXkeHue
AencTBuTenbHbIM, Haubonee 6nmM3knM Mo
CMbICNY M opnanyeckomy adbdekTy.

16.4. Hactoawmm KoHTpakT CoCTaBneH B ABYX
OpPUTrMHANbHbIX 3K3eMMsipax Ha pPYCCKOM U
QHIIMNCKOM A3blKaxX, MO OAHOMY AJ1S KaXkAoM
CTopoHbl. B cny4yae pacxoxaeHuin mexay
PYCCKUM n QHIIMNCKNM TekcTamm,
npeobnagaeT TEKCT Ha PYCCKOM £3blKe.

16.5. HacTtosawmnim KoHTpakT BCTynaeT B CMAY C
AaTbl ero noagnuncaHusa obemmm CTOpOHaMu um
pencteyetr pgo 31.12.2025, a B yactu
B3aMMoOpac4yeToB — A0 MOJSIHOFO MCNOAHEHUS
CtopoHamu obsizaTtenbcTB. [aTta noanmcaHus
KoHTpakTa yKasaHa Ha nepBoOW CTpaHuue
KoHTpakTa.

16.5.1. Ecnn HM opgHa wu3 CTOpOH B
NMUCbMEHHOW QOopMe He WU3BEeCTUT ApPYryto
CtopoHy o] npekpaweHumn AencTeuns
KoHTpakTa He no3xe, 4yeM 3a 30 (TpmauaTb)
KaneHAapHbIX AHEW A0 OKOHYaHUA Cpoka
OENCTBMS, yKasaHHbIA B NyHkTe 16.5., cpok
aencrTems KoHTpakTa aBTOMaTU4ecKku
CyMTaeTCsa NPOANéHHbIM Ha crefyowmnii roa.
16.6. Hactoawmn KoHTpakT, MOXeT O6bITb,

pacToOprHyT AOCPOYHO MO  COriacoBaHuio
obenx CTopoH, yTOo odopmMnseTcs
COOTBETCTBYIOLLUM JononHuTenbHbIM

cornaweHmnem Kk KoHTpakTy, Npu 3TOM:

a. [ocrtaBwnk o0643yeTca 3aBepwnTb BCe
HayaTble MNocTaBkuM ToBapa, €cin WHOE He
cornacosaHo CTopoHamu.

b. CtopoHbl 065a3yl0TCA BepHyTb ApPYr Apyry
BCe Nosy4YeHHble KOHpuaeHUWanbHble
mMaTtepuanbl U MHPOPMALMIO, @ TaKXe WHbIE
OOKYMEHTbl M MMYLLECTBO, NpuHaanexaliee
apyroi CTopoHe.

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT
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Final Provisions

16.1. This Contract, including any Orders, the
STC, and all appendices, constitutes the full
and exhaustive agreement between the
Parties with respect to its subject matter and
supersedes all prior written or oral
agreements, representations, and
understandings related to the subject matter
of this Contract.

16.2. Any amendments or supplements to this
Contract shall be valid only if made in writing
and duly signed by both Parties.

16.3. If any provision of this Contract is
deemed invalid, illegal, or unenforceable, this
shall not affect the validity or enforceability of
the remaining provisions. The Parties shall
replace such invalid provision with a valid
provision that is as close as possible in
meaning and legal effect.

16.4. This Contract is executed in two original
copies in Russian and English, one for each
Party. In the event of discrepancies between
the Russian and English versions, the Russian
text shall prevail.

16.5. This Contract enters into force on the
date it is signed by both Parties and remains
in effect until 31.12.2025 and in terms of
mutual settlements - until the Parties have
fully fulfilled their obligations. The signing
date of the Contract is indicated on the first
page.

16.5.1. Unless either Party notifies the other
Party in writing of its intent to terminate the
Contract at least 30 (thirty) calendar days
prior to the expiration date specified in Clause
16.5, the Contract shall be automatically
extended for an additional year.

16.6. This Contract may be terminated
prematurely by mutual agreement of the
Parties, documented in a corresponding
Supplemental Agreement to the Contract. In
such case:

a. The Supplier shall complete all commenced
deliveries of Goods, unless otherwise agreed
by the Parties.

b. The Parties shall return to each other all
confidential materials and information, as well
as any other documents and property
belonging to the other Party.

Illocmaswux
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16.6.1. PacTopxeHune KoHTpakTa He
ocsoboxaaeT CTOpOHbI OT OTBETCTBEHHOCTU 3@

HapyLleHus, AonyLeHHble no patbl
pacTopXeHus

16.6.2. lMonoxeHna KoHTpakTa, KOTopble Mo
CcBOemn npupoae npeaHasHauyeHbl ans

NPOAO/IXXEHUS! AENCTBUSA MOCNe PacTOPXeHUS
(BK/lOYast, HO HEe OrpaHUYMBaAsACb, MNOJTIOXKEHUS

0 KOH(pUAEHUNANBHOCTH, paspelueHmnmn
Cropos, OTBETCTBEHHOCTM CTopoH),
COXPaHSIT CBOK Cuny.

16.7. Bo BceM oOCTasbHOM, 4TO He
npeaycMoTpeHoO B HacToswem pasgene,
CTOpOHbI pYKOBOACTBYIOTCS  MOJIOXEHUAMU

Cny (pasgen «lMpo4yne nonoxeHus»).

PA3AEN 17:
PekBU3NTbI CTOPOH
17.1. NokynaTenb:

- HaumeHoBaHuMe

- Anopec

- DN. noyTa

- baHKkOBCKME peKBU3UTHI
17.2. MNocTaBLWMKK:

- HaumeHoBaHuMe

- Anpec

- DN. noyTa

- baHKkOBCKME peKBU3UTHI

PA3EN 18:
Moanucu CTopoH
18.1. NMokynaTtenb/Buyer:

PAMOUYHbIA KOHTPAKT NMOCTABKM
MASTER SUPPLY AGREEMENT
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16.6.1. Contract termination does not release
the Parties from liability for breaches
committed before the termination date.

16.6.2. The provisions of the Contract that by
their nature are intended to continue after
termination (including, but not limited to,
confidentiality, dispute resolution, and liability
provisions) shall remain in force.

In all other respects not provided for in this
section, the Parties shall be guided by the
provisions of STC (clause “Other
Provisions”).

CLAUSE 17:
Details of the Parties
17.1. Buyer:

- Name

- Address

- Bank details
-e-mail

17.2. Supplier:
- Name

- Address
-e-mail

- Bank details

CLAUSE 18:
Signatures of the Parties
18.2. MocraBwmk/ Supplier:

- HanmeHoBaHue - HanmeHoBaHuMe
yiol%[e] /ONO
- OOJIXXHOCTb - AOJIXXHOCTb
14
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3AKA3 HA NMOCTABKY:
PURCHASE ORDER:

& SANEG

3aka3 Ha nocTtaBKy:
Aara: aa/mm/rrrr
KoHTpakrT:

Aara: aga/mm/rrrr

CN 000 «Sanoat Energetika Guruhi», B nuue 3amectutens
reHepanbHoro pgupektopa Rashmi D’souza, pencreyowen Ha
oCcHoBaHun gosepeHHocTn N2GD-001/153 o1 02.12.2024r., uMeHyeMas
B AanbHenweM «lMokKynarenb>, C O4HON CTOPOHbLI, U

*HanmeHoBaHue*, B nuuye *[omxkHocte ®UNO*, pencreytowmini Ha
OCHOBaHuUM *ycTaBa/QoOBEpPEHHOCTU*, WMeHyeMas B JasibHenweMm
«TMocTaBWMK>, C 4pYrol CTOPOHbI, BMECTE MMeHYyeMble <« CTOPOHbI >,
a Kaxpaas B OTAENbHOCTM «CTOpPOHAa», 3aK/I04YMAIN HacTosIlWKNIA 3aKkas
Ha NocTaBKy (danee — «3akKas>») 0 cneaylouweMm:

PA3AEN 1:

Mpeamer 3akasa

1.1. Hactoswunn 3aka3 Ha MNOCTaBKYy PEryjmMpyetcs MOJIOXKEHUSMU U

ycnosusamum KoHtpakta N° _ oT ga/mm/2024r. (aanee — «KoHTpakT»)

n CrtaHaapTHbiX MonoxeHun n Ycnosuii (panee - «CMY») Bepcus:
oT AA/MM/rrrT.

1.1.1. Bce npunoxeHua K 3akasy, BKIK4Yas Te, KoTopble 6yayT

3aKto4veHbl B byayulem, SBASKOTCS HEOTbEMIEMON YacTblo HAaCTOSLLEro

3akasa, a 3akas sABNseTca HeoTbeMsieMol YacTbto KoHTpakTa.

1.2. Cneundukauunsa Tosapa, cornacHo tabnuue N°1.

1.2.1. Tabnnua N21:

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

Purchase order: .
Date: dd/mm/yyyy
Contract: _

Date: dd/mm/yyyy

JV LLC “Sanoat Energetika Guruhi”, represented by Deputy
General Director Rashmi D 'souza, acting under Power of Attorney No.
GD-001/153 dated 02.12.2024, hereinafter referred to as the “Buyer”
on the one part, and

[Name of the Supplier], represented by [Position, Full Name], acting
under [Charter/Power of Attorney], hereinafter referred to as the
“Supplier”, on the other part, collectively referred to as the
“Parties”, and individually as a “Party” have entered this Purchase
Order (hereinafter referred to as the “Order”) as follows:

CLAUSE 1:

Subject of the Order

1.1. This Order is governed by the provisions and terms of Contract
No. _ dated dd/mm/yyyy hereinafter referred to as the “Contract”)
and the Standard Terms and Conditions (hereinafter referred to as the
“STC”) version: ___ dated dd/mm/yyyy.

1.1.1. All appendices to this Order, including those that may be
concluded in the future, form an integral part of this Order, and the
Order is an integral part of the Contract.

1.2. The specifications of the Goods are stated in Table No.1.

1.2.1. Table No.1:

Ne Kon HaunMmeHoBaHMe u KpaTkoe onucaHume TexHuuyeckana cneundukaumsa Ea. nam. KonunuecrtBo | LleHa 3a | O6was ctTommMocTb
Item | THB34 Name and short description Technical specification UOM Quantity eanHuly Total price
HS CODE Unit price
(UsD) (UsD)
1
2




3AKA3 HA NMOCTABKY:
PURCHASE ORDER:

& SANEG

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

OBLUWNA UTOT:
GRAND TOTAL:

PA3OEN 2:

CyMMa m ycnoBusa onsartbl

2.1. Obwas ctoumocTb HacToswero 3aka3a cocTtasnsaer 1 384 500,00
(OAWH MUANMOH TPUCTa BOCEMbAECAT YeTblpe ThbICAYM MSATbCOT) B
BantoTte: USD (aonnap CLUA).

2.1.1. BantwoTton 3aka3sa, nnatexen: USD (ponnap CLUA)

2.1.2. BantoTta nusomncos: USD (gonnap CLLA).

2.2. UeHbl Ha ToBapbl, nNpeaycMoOTpeHHble B HacTosiwem 3akase,
ABNSAOTCA  (PUKCUMPOBaHHbIMU.  DUKCMPOBAHHbIN  NEpUoa  LEHbI:
*nocrtosaHHo/00 aa/MMm/rrrr*,

2.3. MexaHu3M unHAeKCcauun LeHbl:
Huxe*

a. ®opMmyna nHaekcaumn ueHol: P(1) = P(0) x K.

b. PacuéT koadpdunumeHTa nugekcaumm: K = A x (I_A(1)/I_A(0)) + B
x (I_B(1)/I_B(0)) + C x (I_C(1)/1_C(0)).

C. ICTOYHUK OaHHbIX:
-1_A(0/1):

-1_B(0/1):

-1_C(0/1):

d. BecoBblie KO3 DUNUNEHTHI:

- UCTOYHUK A:

UCTOYHUK B:

- UCTOYHUK C:

e. YacTtoTa MHAeKcaumm:
Mecsiu/kBapTan/nonroga/rog*.
2.4. 'pacduk onnaTbl cornacHo Tabnuue 2.
2.4.1. Tabnuua 2:

*He npuMeHuMo/no dopmyne

*He 6onee 1 pasa B

CLAUSE 2:

Total amount and Payment Terms

2.1. The total value of this Order is 1,384,500.00 (One million three
hundred eighty-four thousand five hundred) in the currency: USD
(United States Dollar).

2.1.1. The currency of the Order and of payments is USD.

2.1.2. The currency of the invoices: USD.

2.2. The prices for the Goods under this Order are fixed. Fixed price
period: permanently/until dd/mm/yyyy.

2.3. Price indexation mechanism: not applicable/or insert formula
below

a. Price indexation formula: P(1) = P(0) x K.

b. Calculation of the indexation coefficient: K = A x (I_A(1)/I_A(0)) +
B x (I_B(1)/I_B(0)) + C x (I_C(1)/1_C(0)).

c. Data sources:

-1_A(0/1):

-1_B(0/1):

-1_C(0/1):

d. Weighting factors:

- Source A:

- Source B:

- Source C:

e. Indexation frequency: no more than once per month/quarter/half-
year/year.

2.4. Payment schedule according to Table No.2.

2.4.1. Table No.2:

Ne° STan onaaTtbl
Item | Payment stage

K onnarte no stany
Due to pay by stage

Cpok onnartbl
Due date

K onnarte no stany
Due to pay by stage

% (USD)

[ay




3AKA3 HA NMOCTABKY:
PURCHASE ORDER:

& SANEG

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

3
OBLUNIA UTOT: 100%
GRAND TOTAL:
2.4.2. ®uHaHcoBOe obecne4yeHune UCMOSHeHMsA obssaTenbcTB: *He 2.4.2. Financial security for performance of obligations: not

npUMeHnUMo/yKasaTb HanMeHoBaHne hopmMy*.
2.5. (npn Heo6xo0aMMOCTK) MHPOPMaLMS O NIATEXHOM areHTe.

PA3AEN 3:

YcCnoBus U CPOKU NOCTaBKM

3.1. YcnoBusa nocTtasBku: *ykasaTb TepMuH MHKOTepMc-2020%*, nyHKT
Ha3Ha4vyeHus/nocTaBkn: *ykasaTb MeCTO NOCTaBku*, B COOTBETCTBMU C
NHkoTepmc-2020.

3.2. Cpok noctaBku ToBapa: *yKasaTb KOHKpPEeTHYIO AaTy wuan nepmnog*,
cornacHo T[Ipaduky noctaBkn (lMpunoxeHnto N°1 K HacToslwemy
3akasy).

3.2.1. MNapTunHas rnocraska: pa3pelleHa, npu yCcnosumu
npeaBapuTenbHOro yseaomneHus [lokynaTensa M cornacoBaHus aaTt
NOCTaBKW Kaxaon napTuu.

3.2.2. JocpoyHas rnocraska: JonyckaeTcs TOJIbKO rno
npeaBapuTesibHOMY NUCbMEHHOMY cornacuto NMokynaTtens. MocraBwmk
o643aH yBeaoMuTb lNMoKkynaTens o HaMepeHUM OCYLLECTBUTb AOCPOUHYIO
noctaBky He MeHee u4yeM 3a 10 (mecsatb) paboumx nagHen Ao
npeanosiaraeMon aaTbl NOCTaBKMU.

3.2.3. TonepaHc No KO/INYECTBY: yKasaTb.

PA3OEN 4:

Mopspaok nepenaym v NpUHATUA TOBapa

4.1. [MocTaBwmk obsasyercs npeaocTaBuUTb
TOBApOCONPOBOAUTENbHLIE AOKYMeEHTbI (Aanee — «TCOA»):
- Kommepueckunii nusonc (1 opurnHan n 1 konus);

- YnakoBOYHbIV nnCT (1 opurnHan v 1 konus);

- ToBapHoO-TpaHcnopTHas HaknagHas (CMR, KOHOCaMEeHT,
aBuarpysoBas HaknagHasa u T.4.) (1 opurnHan n 1 konus);

- Ceptudumkart nponcxoxaeHus toeapa (popma A, EA, CT-1 n 1.4., ecnn
npumeHumo) (1 opurnHan n 1 konus);

- DKCropTHas TaMoOXeHHasa Aeknapauus Ha Tosap unu naptuio (1
Konus);

cneaywumne

applicable/specify form.
2.4. (If necessary) information about the payment agent.

CLAUSE 3:

Delivery Terms and Deadlines

3.1. Delivery terms: specify the Incoterms 2020 term, destination
point of delivery: specify place of delivery, in accordance with
Incoterms 2020.

3.2. Delivery date of the Goods: specify a particular date or period,
according to the Delivery Schedule (Appendix No.1 to this Order).

3.2.1. Partial delivery is permitted, subject to prior notification to the
Buyer and agreement on the delivery dates of each batch.

3.2.2. Early delivery is allowed only with the prior written consent of
the Buyer. The Supplier must notify the Buyer of its intention to make
an early delivery at least 10 (ten) working days prior to the proposed
delivery date.

3.2.3. Tolerance on quantity: specify.

CLAUSE 4:

Delivery and Acceptance of Goods

4.1. The Supplier shall provide the following shipping documents
(hereinafter “"SDs"):

- Commercial invoice (1 original and 1 copy);

- Packing list (1 original and 1 copy);

- Transport document (CMR, bill of lading, air waybill, etc.) (1 original
and 1 copy);

- Certificate of origin (Form A, EA, ST-1, etc., if applicable) (1 original
and 1 copy);

- Export customs declaration for the Goods or batch (1 copy);




3AKA3 HA NMOCTABKY:
PURCHASE ORDER:

& SANEG

- Ceptudukat KadectBa unm ceptndukaT 3aBOACKMX MCMbITAHUN,
BblA@HHbIN 3aBOAOM-n3rotosutenem (1 opurmHan n 1 konus);

- CTpaxoBom noauc (ecnm ctpaxoBaHune ocyuectsaseTcs NocTaBLwmMKoM
B COOTBETCTBUM C yCAoBMaAMK noctaBkun) (1 opurnHan n 1 konus);

- NHble AoKyMeHTbl, HeobXxoanMble AN TaMOXEHHOro oOpMNEHUS n
npuemMkn ToBapa (ykasaTb KOHKPETHO, €C/In MPUMEHUMO).

4.1.1. OanH opurnHan AOKyMeHTa nepenaeTcs BMecte ¢ ToBapoM, oauH
OpUrMHaN HanpasfsSeTCs KypbepCKON MNOYTOM WM CKaHMPOBAHHbLIN
BapMaHT HanpasfAseTCs No 3/IeKTPOHHOW nouTe.

4.2. NapaMeTpbl NOCTaBKWU:

4.2.1. MeToa TPaHCMOPTUPOBKMK: *yKaszaTb BMA TpaHcnopTta*.

4.2.2. TIyHKT OTrpy3ku: *ykasaTb TOYHOE MEeCTO OTIpy3Ku, BKIOYas
Ha3BaHMe TaMOXEHHOIro NnocTa u ero Kog*.

4.2.3. MyHKT nocTtaBku: *ykasatb MecTto, rae Tosap 6ynet nepegaH
MokynaTento B COOTBETCTBUM C 6a3mMcoM noctaBku*.

4.2.4. TlyHKT Ha3HadyeHusa: *ykasaTb TOYHOE MECTO Ha3HayeHus,
BKJ1tOUAsa Ha3BaHMeE TaMOXEHHOIro NMocTa U ero Koa*.

4.2.5. T[pysonony4yatenb: *ykasaTb HauMMeHOBaHue W
rpysononydarens*.

aapec

PA3AEN 5:
YnakoBkKka u MapKupoBKa
5.1. Ocobble TpeboBaHMA K YNakoBKE N MAapKMPOBKE.

PA3AEN 6:

KauecTtBO M rapaHTum

6.1. ToBap ponXkeH 6bITb HOBbIM, He 6blBWWMM B yrnoTpebrneHun u
M3roToBneH B COOTBETCTBMM CO CTaHaapTamu, TpeboBaHusMHU,
YKasaHHble B TeXHM4YecKon cneuudurkaumm, ykasaHHom B Tabnuue N21.
6.1.1. MNMpoussoanTens ToBapa:

- *KOMMAHUSA* anga no3mumm N2 *XXX*,

6.1.2. CtpaHa npoucxoxaeHuna Tosapa:

- *CTPAHA* ans nosmumm N2 *XXX*,

6.2. OTK/IOHEHUA OT TEeXHWUYECKOW crneumdukaumm ykasaHbl B JlucTte
TexHnyeckux OTKNOHEHURN, cornacoBaHbl CTOpOHaMn U NpuBeAEHbI B
MpunoxeHunm N°__

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

- Quality certificate or factory test certificate issued by the
manufacturer (1 original and 1 copy);

- Insurance policy (if insurance is arranged by the Supplier in
accordance with the delivery terms) (1 original and 1 copy);

- Other documents required for customs clearance and acceptance of

the Goods (specify if applicable).

4.1.1. One original of the document is provided together with the
Goods, one original is sent by courier mail, and a scanned version is
sent by email.

4.2. Delivery parameters:

4.2.1. Mode of transportation: specify type of transport.

4.2.2. Place of dispatch: specify the exact place of dispatch, including
the name of the customs office and its code.

4.2.3. Place of delivery: specify the place where the Goods shall be
delivered to the Buyer in accordance with the delivery basis.

4.2.4. Destination point: specify the exact destination place, including
the name of the customs office and its code.

4.2.5. Consignee: specify the name and address of the consignee.

CLAUSE 5:
Packaging and Labeling
5.1. Special requirements for packaging and labeling.

CLAUSE 6:

Quality and Warranties

6.1. The Goods must be new, unused, and manufactured in accordance
with the standards and requirements set forth in the technical
specification in Table No.1.

6.1.1. Manufacturer of the Goods:

- COMPANY for item No. XXX.

6.1.2. Country of origin of the Goods:

- COUNTRY for item No. XXX.

6.2. Deviations from the technical specification are listed in the
Technical Deviations Sheet, agreed by the Parties and provided in
Appendix No.____




3AKA3 HA NMOCTABKY:
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6.3. locTaBWKK NpenocTaBnseT rapaHTUiO Ha ToBap CPOKOM Ha 12
(ABeHaauaTb) MecsiueB C AaTbl BBOAA B SKCMyaTaumto, HO He 6onee 18
(BOCceMHaguaTn) MecsiueB C AaTtbl nMoctaBkm Toeapa [lokynaTento, B
3aBMCUMOCTM OT TOrO, YTO HACTYNUT NO3Xe.

6.3.1. TMocTtaBwmMK rapaHTUpyeT, 4TO ToBap npeAHasHayeH AN
WUCMONb30BaHUA B pervoHe pedatesibHOCTM [lokynatens n He uMeet
KaKnX-nnmbo TEXHUYECKNX NN IPUANYECKUX OrPAHUYEHUI AN TaKOro
NCNOSb30BaHUS.

6.3.2. [apaHTUa pacrnpoCTpaHSeTCsa Ha BCe HefoCTaTKM M UHble
HECOOTBETCTBUSA B TOBape, BO3HUKLLME Mo BUHe [locTaBluKa, BKAYas
AedekTbl MaTepunanoB, KOHCTPYKUMW U WU3FOTOBNEHWUSA, MpU YCNOBUU
cobniogeHna TllokynaTeneM npaBwia 3KCNJyaTaumu, XpaHeHus wu
TEXHNYECKOro obcnyxunBaHms ToBapa. FapaHTUHbIN CpoOK
npoaseBaeTcs Ha nepuoa, B TedeHume KoToporo llokynaTtesnb 6bin
JiMWeH BO3MOXHOCTU 3KCrayaTUpoBaTb ToBap Mo CBOEMY Ha3HaYeHUIO
no NpuUYnHe HeAOCTaTKOB, BbI3BAHHbLIX HECOOTBETCTBMEM TpeboBaHUAM
CO CTOpOHbI [NocTaBLuuKa.

6.4. TocTtaBwWMK 0643yeTcs nNpeaocTtaBuUTb
cneaytowne AOKYMeHTbl KayecTBa:

- Nacnopt n3genus (1 opurnHan v 1 konus);

- CepTudunkaT KayecTsa uUam cooTBeTcTeums (1 opurmHan u 1 konus);

- VHCTpyKUMM MO 3KChayaTaumn, TEXHUYECKOMY O6Cny>XuBaHUl W
peMoHTY (1 opurmHan n 1 konus);

- MpoTOKOMbI UCALITAHUN UK AKT UcnbiTaHun (1 opurnHan u 1 konus);
- Pa3speweHune Ha oTrpy3ky (1 konus).

6.4.1. Bce yKasaHHble JOKYMEHTbl AO/TKHbI ObIThb:

- O0(POpMNEHbl Ha PYCCKOM WAW aHMUNCKOM 43blke, MOAMUCaHblI U
3aBepeHbl YMNOJIHOMOYEHHbIMWU npeacTaBuTenaMmn [locTaBwuKka wam
3aBOAa-uU3roToBUTENS;

- npepoctasneHbl lNokynaTtento BMecte ¢ ToBapoM. CKaHMpOBaHHbIE
KOMUWM AOKYMEHTOB HanpaensatoTcs NokynaTento no 3/1eKTPOHHOM noyTe
He nosgHee 3 (Tpéx) pabouunx aHen € gaTbl OTFPy3kKn ToBapa.

6.5. KoHTponb kayectBa ToBapa: He npeaycMoTpeH/ cornacHo
MpunoxeHuto N2__ .

6.5.1. B MOMEHT NpOM3BOACTBA: He npeaycMoTpeH/ cornacHo MKK;
6.5.2. B MOMEHT ncnbiTaHUii: He npeaycMoTpeH/ cornacHo MKK;
6.5.3. MNepea oTrpy3komn: He npegycmoTpeH/ cornacHo MKK.

BMecTe Cc ToBapoMm

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

6.3. The Supplier provides a warranty for the Goods for 12 (twelve)
months from the date of commissioning, but not more than 18
(eighteen) months from the date of delivery of the Goods to the Buyer,
whichever comes later.

6.3.1. The Supplier guarantees that the Goods are intended for use in
the Buyer’s region of operation and have no technical or legal
restrictions for such use.

6.3.2. The warranty covers all defects and other non-conformities in
the Goods arising due to the Supplier's fault, including material,
design, or manufacturing defects, provided that the Buyer complies
with the rules for operation, storage, and maintenance of the Goods.
The warranty period is extended for the period during which the Buyer
was unable to use the Product for its intended purpose due to defects
caused by non-compliance with requirements on the part of the
Supplier.

6.4. The Supplier shall provide the following quality documents
together with the Goods:

- Product passport (1 original and 1 copy);

- Quality or conformity certificate (1 original and 1 copy);

- Operation, maintenance, and repair manuals (1 original and 1 copy);
- Test reports or Test Act (1 original and 1 copy);

- Shipment release authorization (1 copy).

6.4.1. All these documents must be:

- Drawn up in Russian or English, signed and certified by authorized
representatives of the Supplier or the manufacturer;

- Provided to the Buyer together with the Goods. Scanned copies of
the documents shall be sent to the Buyer by email no later than 3
(three) working days from the date of shipment of the Goods.

6.5. Quality control of Goods: not provided/ according to Appendix
No. .

6.5.1. At the time of manufacture: not provided/ according to the QCP
(Quality Control Plan);

6.5.2. At the time of testing: not provided/ according to the QCP;
6.5.3. Prior to shipment: not provided/ according to the QCP.
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6.5.4. YNo/MHOMOYEHHbIM NpeacTtaBuTenb [okynatens ans nposeaeHus
KOHTpons kadvectea: OO/ HanMeHoBaHMe opraHusaumm.

6.5.5. MNocTaBWKK 0653yeTcs nocse Mony4vYeHuss NpeaBapuTesIbHOro
NMMCbMEHHOI0 yBeaoMsieHmneM MNMokynaTens He MeHee YeM 3a 3 (Tpu) AHSA
OO npeanonaraeMol  gaTtbl  noceweHus  obecneunTb  AoCTyn
YNO/MHOMOYEHHOr0 npeactaBuTensa Tllokynatensa K obbektam w
OOKYMeHTaunm, Heob6xoanMbIM AJ19 NPOBEAEHMST KOHTPONS KayecTsa.
6.5.6. B cnyuyae oTkasa [locTtaBwuka OT cOTpyAHUYecTBa C
MNMokynaTesneM WAM Ha3Ha4YeHHOMW WM CTOPOHOW NpWU BbINOJIHEHUMU
TpeboBaHM  KOHTpOAs KayecTtBa, [lokynatenb wWMeeT npaBo
MPUOCTaAHOBUTb MNpueMKy ToBapa A0 YCTpaHeHus npensaTCTBUIA UK
OTKasaTbCs OT NpUHATMA ToBapa n notpeboBaTb €ro 3amMeHbl, yBeaoMnB
06 3ToM lNocTaBWwMKa B NMMCbMEHHOW opMe.

PA3AEN 7:

YBeaoMJIEHUS U KOMMYHUKaLUUK

7.1. OTBeTCcTBEHHbIE Nnua CTOPOH:

7.1.1. NokynaTenb:

- Mo obwunmM BONpocam:

- Mo Bonpocam ueHoobpa3oBaHus:

- Mo BonpocaM NOrMcTUKN U TaMOXXEHHOro oopMaeHns:

- [1o ropuanyeckmm Bonpocam:

- Mo npeTeH3nsaM n xanobam:

- Mo BonpocaM onnaTbl:

7.1.2. lNocTaBwmk:

- Mo o6wwumM Bomnpocam:

- Mo BonpocaM LeHoobpa3oBaHuA:

- Mo BonpocaM NOrMcTMKN U TaMOXXeHHOro ohopMneHns:

- Mo opmamnyeckmm Bonpocam:

- o npeTeH3nsam n xanobam u xanobam:

7.1.3 Hacrtoswwui 3aka3 cocCTaBneH B ABYX OpPUrMHaNbHbIX
3K3eMnasapax Ha PYCCKOM W aHMMNUCKOM £3blkax, MO OAHOMY ANns
kaxaon CToOpoHbl. B cnydyae pacxoxaeHun Mexay PpyCcCKUM W
AHMMNCKMM TekCTaMn, npeobnagaeT TEKCT HA PYCCKOM s3biKe.

PA3AEN 8:
Moanucu cTopoH
8.1. MNMokynaTtens/Buyer:

1 oT aa.MM.IT.
1 from dd/mm/yy

CONTRACT:
KOHTPAKT:

SANEG-001-1212
SANEG-001-1212

6.5.4. The Buyer’s authorized representative for quality control: Full
Name/ name of organization.

6.5.5. The Supplier undertakes, upon receipt of prior written notice
from the Buyer at least 3 (three) days prior to the expected date of
the visit, to provide access for the Buyer’s authorized representative
to the facilities and documentation necessary for quality control.

6.5.6. If the Supplier refuses to cooperate with the Buyer or its
designated party in fulfilling quality control requirements, the Buyer
has the right to suspend the acceptance of the Goods until the
obstacles are removed or refuse to accept the Goods and demand their
replacement, notifying the Supplier in writing.

CLAUSE 7:

Notices and Communications

7.1. Responsible persons of the Parties:

7.1.1. Buyer:

- For general issues:

- For pricing issues:

- For logistics and customs clearance:

- For legal issues:

- For claims and complaints:

- For payment issues:

7.1.2. Supplier:

- For general issues:

- For pricing issues:

- For logistics and customs clearance:

- For legal issues:

- For claims and complaints:

7.1.3 This Order is made in two original copies in Russian and English
languages, one for each Party. In the event of discrepancies between
the Russian and English texts, the Russian text shall prevail.

CLAUSE 8:
Signatures of the Parties
8.2. MNocTaBwuk/ Supplier:
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